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Sermon 190: I praise Him out of gratefulness for
His reward….
Importance of fear of Allah, desolateless of the grave, and about the death of the lover of Ahlul Bayt
being like that of a martyr

(ومن خطبة له (عليه السلام

يحمد اله ويثن عل نبيه ويعظ بالتقوى

Praise of Allah

حمد اله

I praise Him out of gratefulness for His reward, and I seek His assistance in fulfilling His rights. He has a
strong army. His dignity is grand.

.احمدُه شُراً لانْعامه، واستَعينُه علَ وظَائفِ حقُوقه، عزِيز الْجنْدِ، عظيم الْـمجدِ

The Prophet’s Character

النب الثناء عل

I stand witness that Muhammad - peace and blessing of Allah be upon him and his progeny - is His
slave and His Prophet. He called (people) to His obedience and overpowered His enemies by fighting for
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the sake of His religion. People's joining together to falsify him and their attempt to extinguish His light
did not prevent him from it.

،ذِيبِهَت ماعٌ علتكَ اجذل نع يهثْني لا ،هدِين ناداً عجِه هدَاءعا رقَاهو ،هتطَاع َلا اعد ،ولُهسرو دُهبداً عمحدُ أنَّ مشهاو
نُورِه طْفَاءلا اسالْتمو.

Counselling piety

العظة بالتقوى

You should therefore exercise fear of Allah because it has a rope whose twist is strong and its pinnacle
is lofty and invulnerable. Hasten toward death in its pangs (by doing good acts) and be prepared for it
before its approach, because the ultimate end is the Day of Judgement. This is enough preaching for
one who understands and enough of a lesson for one who does not know.

What idea do you have, before reaching that end, of the narrowness of grave, the hardship of loneliness,
fear of the passage towards the next world, the pangs of fear, the shifting of ribs here and there (due to
narrowing of the grave), the deafness of ears, the darkness of the grave, fear of the promised
punishment, the closing of the receptacle of the grave and the laying of stones?

لقَب دُوا لَههامو ،هاترغَمو تووا الْمادِربو ،تُهويعاً ذِرنم لاقعمو ،تُهوريقاً عثو لابا حنَّ لَهفَا ،هى الوا بِتَقْومتَصفَاع
حلُوله، واعدُّوا لَه قَبل نُزوله، فَانَّ الْغَايةَ الْقيامةُ، وكفَ بِذلكَ واعظاً لمن عقَل، ومعتَبراً لمن جهِل! وقَبل بلُوغ الْغَايةَ
ما تَعلَمونَ من ضيق الارماسِ، وشدَّة الابلاسِ، وهولِ الْمطَّلَع، وروعاتِ الْفَزع، واخْتلافِ الاضلاع، واستاكِ
يحفالص مدرو ،رِيحالض دِ، وغَمعالْو يفَةخدِ، واللَّح ةظُلْمو ،اعمسالا.

Therefore, (fear) Allah, (fear) Allah, O creatures of Allah, because the world is behaving with you in the
usual way and you and the Day of Judgement are in the same rope (close to each other). As though it
has come with its signs, has approached with its pleas and has made you stand in its way; and as
though it has come forward with all its quakings and has settled down with its chest on the ground while
the world has parted from its people and has turned them out of its lap. It was like a day that has passed
or a month that has gone by. Its new things have become old and the fat ones have become thin.

زِفَتاا، وهاطشْربِا تاءا قَد جنَّهاكن، وقَر ةُ فاعالسو نْتُمانَن، وس َلع مةٌ بياضا منَّ الْدُّنْيفَا !هال ادبع هال هفَال
بِافْراطها، ووقَفَت بِم علَ سراطها، وكأنَّها قَدْ اشْرفَت بِزلازِلها، وانَاخَت بِلاكلها، وانْصرمتِ الدُّنْيا بِاهلها،
واخْرجتْهم من حضنها، فَانَت كيوم مض وشَهر انْقَض، وصار جدِيدُها رثّاً، وسمينُها غَثّاً

They are in a narrow place, in very complicated affairs and in a fire whose pain is sharp, cries are loud,



flames are rising, sound is trembling, burning is severe, abatement is remote; its fuel is burning, its
threats are fearful, its hollows are hidden, its sides are dark, its vessels are aflame, and everything about
it is abominable.

ف موقف ضنْكِ الْمقَام، وامور مشْتَبِهة عظَام، ونَار شَدِيد كلَبها، عال لَجبها، ساطع لَهبها، متَغَيِظ زَفيرها، متَاجِج
.سعيرها، بعيد خُمودها، ذَاك ۇقُودها، مخُوف وعيدُها، عم قَرارها، مظْلمة اقْطَارها، حامية قُدُورها، فَظيعة امورها

Those who are wary of their Lord will be led to paradise in throngs. . . (Qur'an. 39:73)

They are safe from chastisement, away from punishment, and kept aloof from fire. Their abode will be
peaceful and they will be pleased with their longing and their place of stay. These are the people whose
acts in this world were chaste, their eyes were tearful, their nights in this world were like days because of
fearing and seeking forgiveness, and their days were like nights because of feeling of loneliness and
separation. Therefore, Allah made Paradise the place of their (eventual) return and a reward in
recompense.... They were most eligible and suitable for it;... (Qur'an, 48:26) in the eternal domain
and everlasting favours.

(،الدّار بِهِم نَّتااطْمالنَّارِ، و نوا عزِحزُحو ،تَابالْع انْقَطَعو ،ذَابالْع نمراً)، قَدْ ازُم نَّةالْج َلا مهبا راتَّقَو الَّذِين يقسو
ورضوا المثْوى والْقَرار، الَّذِين كانَت اعمالُهم ف الدُّنْيا زَاكيةً، واعينُهم باكيةً، وكانَ لَيلُهم ف دنْياهم نَهاراً، تَخَشُّعاً
واستغفَاراً، وكانَ نَهارهم لَيلا، تَوحشّاً وانَقطَاعاً، فَجعل اله لَهم الْجنَّةَ مآباً، والْجزاء ثَواباً، (وكانُوا احق بِها واهلَها)
.ف ملْك دائم، ونَعيم قَائم

Therefore, O creatures of Allah, pay regard to all that by being regardful of which one will succeed and
by ignoring which one will incur loss, and hasten towards your death by means of your (good) acts,
because you are bound by what you have done in the past and you have to your credit only what (good
acts) you have sent forward. (Behave in such a way) as though the feared event (death) has come upon
you, so that you cannot return (to do good acts) nor can you be cleared of evil acts. May Allah prompt us
and you for His obedience and obedience of His Prophet, and forgive us and you by His great mercy.

فَارعوا عباد اله ما بِرِعايته يفُوزُ فَائزكم، وبِإضاعته يخْسر مبطلُم، وبادِروا آجالَم باعمالم، فَانَّم مرتَهنُونَ بِما
.اسلَفْتُم، ومدِينُونَ بِما قدَّمتُم، وكانْ قَدْ نَزل بِم الْـمخُوف، فَلا رجعةً تَنَالُونَ، ولا عثْرةً تُقَالُونَ

هتمحر لبِفَض مْنعنَّا وفَا عوع ،هولسر ةطَاعو هتبِطَاع ماكياو هلَنَا المتَعاس.

Remain firm in your places, keep patient in trials, do not move your hands and swords after the liking of
your tongues, and do not make haste in matters in which Allah has not asked for haste because any one
of you who dies in his bed while he had knowledge of the rights of Allah and the rights of His Prophet



and members of the Prophet's house, will die as martyr. His reward is incumbent on Allah. He is also
eligible to the recompense of the good acts he has intended to do, since his intention takes the place of
drawing his sword. Certainly, for every thing there is a time and a limit.

ِلْهجعي ا لَمجِلُوا بِمتَعتَس لاو ،منَتلْسى اوه [ف[ موفيسو مدِييوا باِكتُحر لاو ،لاءالْب َلبِرۇا عاصو ،ضروا الامالْز
هلَيع هال اتلَوص هتيب لهاو هولسر قحو لجوزع ِهبر قح رِفَةعم َلع وهو هاشرف َلع مْنم اتم نم نّهفَا ،مَل هال
هتلاصا قَامةُ ميّتِ النقَامو ،هلمع حالص نى ما نَوم ابثَو بجتَوواس ،هال َلع هرجا قَعوشَهِيداً، و اتم هِملَيعو
لاجادَّةً وء مَش لنَّ لفا ،هفيسل.

Alternative Sources for Sermon 190

(1) Ibn Nubatah (d. 374/984) narrated this khutbah, see Ibn Abi al-Hadid, Sharh, III, 220;

(2) al-'Amidi, Ghurar, 20, 108.
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